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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 
2011/83/EL, 

25. oktoober 2011, 

tarbija õiguste kohta, millega muudetakse nõukogu direktiivi 
93/13/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
1999/44/EÜ ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 
85/577/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 

97/7/EÜ 

(EMPs kohaldatav tekst) 

I PEATÜKK 

REGULEERIMISESE, MÕISTED JA KOHALDAMISALA 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesoleva direktiivi eesmärk on aidata kõrge tarbijakaitse taseme saavu­
tamisega kaasa siseturu nõuetekohasele toimimisele, ühtlustades tarbijate 
ja kauplejate vahel sõlmitud lepinguid käsitlevate liikmesriikide õigus- 
ja haldusnormide teatavaid aspekte. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas direktiivis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „tarbija” – füüsiline isik, kes käesoleva direktiiviga reguleeritud 
lepingute raames tegutseb eesmärgil, mis ei ole seotud tema 
kaubandus-, majandus-, ametialase või kutsetegevusega; 

2) „kaupleja” – füüsiline või juriidiline isik, olenemata sellest, kas 
viimane on era- või avalik-õiguslikus omandis, kes käesoleva 
direktiiviga reguleeritud lepingute raames tegutseb – kaasa arvatud 
teiste isikute kaudu, kes tegutsevad tema nimel või ülesandel – 
eesmärgil, mis on seotud tema kaubandus-, majandus-, ametialase 
või kutsetegevusega; 

▼M2 
3) „kaup” – Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 

2019/771 ( 1 ) artikli 2 punktis 5 määratletud kaup; 

▼B 
4) „tarbija nõuete järgi valmistatud kaup” – kaup, mis valmistatakse 

tarbija isikliku valiku või otsuse alusel; 

▼B 

( 1 ) DEuroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2019. aasta direktiiv (EL) 
2019/771 kaupade müügilepingute teatavate aspektide kohta, millega muude­
takse määrust (EL) 2017/2394 ja direktiivi 2009/22/EÜ ning tunnistatakse 
kehtetuks direktiiv 1999/44/EÜ (ELT L 136, 22.5.2019, lk 28).
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4a) „isikuandmed” – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2016/679 ( 1 ) artikli 4 punktis 1 määratletud isikuandmed; 

5) „müügileping” – leping, mille kohaselt kaupleja annab tarbijale 
üle või kohustub andma üle kauba omandiõiguse, sealhulgas 
leping, mille esemeks on nii kaubad kui ka teenused; 

6) „teenusleping” – leping, välja arvatud müügileping, mille kohaselt 
kaupleja osutab või kohustub osutama tarbijale teenust, sealhulgas 
digiteenust; 

▼B 
7) „kaugleping” – kaupleja ja tarbija vahel sõlmitud leping, mis 

sõlmitakse organiseeritud kaugmüügi- või teenuste osutamise 
skeemi alusel ilma kaupleja ja tarbija üheaegse füüsilise kohalo­
lekuta, kasutades eranditult kas üht või mitut kaugsidevahendit 
kuni ja kaasa arvatud ajani, millal leping sõlmitakse; 

8) „väljaspool äriruume sõlmitav leping” – kaupleja ja tarbija vahe­
line leping: 

a) mis sõlmitakse kaupleja ja tarbija üheaegsel füüsilisel kohalo­
lekul kohas, mis ei ole kaupleja äriruum, 

b) mille pakkumise tegi tarbija samades tingimustes, nagu on 
osutatud punktis a, 

c) mis sõlmitakse kaupleja ja tarbija üheaegsel füüsilisel kohalo­
lekul kaupleja äriruumides või kaugsidevahendi abil kohe 
pärast seda, kui tarbija poole on isiklikult ja individuaalselt 
pöördutud kohas, mis ei ole kaupleja äriruumid, või 

d) mis sõlmitakse kaupleja korraldatud väljasõidu ajal eesmärgiga 
reklaamida ja müüa tarbijale kaupu või teenuseid; 

9) „äriruum” – 

a) jaemüügiks kasutatav äriruum kinnisvara kujul, kus kaupleja 
alaliselt tegutseb, või 

b) jaemüügiks kasutatav äriruum vallasvara kujul, kus kaupleja 
tavaliselt tegutseb; 

10) „püsiv andmekandja” – vahend, mis võimaldab tarbijal või kau­
plejal säilitada isiklikult talle suunatud teavet nii, et sellele on 
teabe eesmärgiga vastavuses oleva aja jooksul võimalik hilisemaks 
kasutamiseks ligi pääseda, ja mis võimaldab säilitatud teavet 
muutmata kujul taasesitada; 

▼M2 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 
füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete 
vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta 
(isikuandmete kaitse üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).



 

02011L0083 — ET — 28.05.2022 — 002.001 — 4 

11) „digitaalne infosisu” – Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/770 ( 1 ) artikli 2 punktis 1 määratletud digisisu; 

▼B 
12) „finantsteenus” – panga-, krediidi-, kindlustus-, personaalpensioni, 

investeerimis- või makseteenus; 

13) „avalik enampakkumine” – müügimeetod, kus kaupleja pakub en­
ampakkumise korraldaja poolt läbiviidava läbipaistva võistupakku­
mise korras kaupa või teenust tarbijatele, kes viibivad enampak­
kumise juures või kellele on antud võimalus seal juures viibida, 
ning kus edukas pakkumise tegija on kohustatud kauba või 
teenuse ostma; 

14) „müügigarantii” – kaupleja või tootja (garandi) poolt tarbija ees 
võetud kohustus lisaks oma seadusest tulenevale kohustusele 
kauba vastavuse tagamise osas hüvitada tarbijale kauba eest 
makstud hind või asendada või parandada kaup või osutada hool­
dustöid mis tahes moel, kui kaup ei vasta garantiikirjas sätestatud 
kirjeldusele või muule vastavusega mitteseotud nõudele või asja­
kohasele reklaamile, mis on kättesaadav lepingu sõlmimise ajal 
või selle eel; 

15) „lisaleping” – leping, mille alusel tarbija omandab kauba või tee­
nuse, mis on seotud kauglepingu või väljaspool äriruume sõlmitud 
lepinguga, ning kus kõnealuse kauba tarnib või teenuse osutab 
kaupleja või kolmas isik nimetatud kolmanda isiku ja kaupleja 
vahel sõlmitud kokkuleppe alusel ; 

▼M2 
16) „digiteenus” – direktiivi (EL) 2019/770 artikli 2 punktis 2 määrat­

letud digiteenus; 

17) „internetipõhine kauplemiskoht” – teenus, mis võimaldab tarbijatel 
sõlmida teiste kauplejate või tarbijatega kauglepinguid, kasutades 
selleks tarkvara, sealhulgas veebisaiti, veebisaidi osa või rakendust, 
mida käitab kaupleja või mida käitatakse kaupleja nimel; 

18) „internetipõhise kauplemiskoha teenuse osutaja” – kaupleja, kes 
pakub tarbijatele internetipõhist kauplemiskohta; 

19) „ühilduvus” – direktiivi (EL) 2019/770 artikli 2 punktis 10 mää­
ratletud ühilduvus; 

20) „funktsionaalsus” – direktiivi (EL) 2019/770 artikli 2 punktis 11 
määratletud funktsionaalsus; 

21) „koostalitlusvõime” – direktiivi (EL) 2019/770 artikli 2 punktis 
12 määratletud koostalitlusvõime. 

▼M2 

( 1 ) DEuroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2019. aasta direktiiv (EL) 
2019/770 digisisu üleandmise ja digiteenuste osutamise lepingute teatavate 
aspektide kohta (ELT L 136, 22.5.2019, lk 1).
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Artikkel 3 

Kohaldamisala 

▼M2 
1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse selles sätestatud tingimustel ja 
ulatuses kõigi kaupleja ja tarbija vahel sõlmitud lepingute suhtes, mille 
puhul tarbija maksab või kohustub maksma hinna. Käesolevat direktiivi 
kohaldatakse vee, gaasi ja elektri tarnimise ning kaugkütte lepingute 
suhtes, sealhulgas juhul, kui tegemist on avalik-õiguslike teenusepakku­
jatega, kui neid kaupu pakutakse lepingulisel alusel. 

1a. Käesolevat direktiivi kohaldatakse ka juhul, kui kaupleja annab 
tarbijale üle digitaalse infosisu, mis ei paikne füüsilisel andmekandjal, 
või osutab talle digiteenust või kohustub seda tegema ning tarbija esitab 
kauplejale isikuandmeid või kohustub seda tegema, välja arvatud juhul, 
kui kaupleja töötleb tarbija esitatud isikuandmeid üksnes sellise digi­
taalse infosisu üleandmiseks, mis ei paikne füüsilisel andmekandjal, või 
digiteenuse osutamiseks kooskõlas käesoleva direktiiviga, või selleks, et 
kaupleja saaks täita tema suhtes kohaldatavaid õiguslikult siduvaid 
nõudeid ega töötle kõnealuseid andmeid ühelgi muul eesmärgil. 

▼B 
2. Kui mõni käesoleva direktiivi säte läheb vastuollu liidu teise õi­
gusakti sättega, millega reguleeritakse konkreetseid sektoreid, siis on 
kõnealuse teise õigusakti säte ülimuslik ja seda kohaldatakse kõnealuste 
asjaomaste konkreetsete sektorite suhtes. 

3. Käesolevat direktiivi ei kohaldata lepingute suhtes, mis: 

a) sõlmitakse sotsiaalteenuste osutamiseks, kaasa arvatud sotsiaalkor­
terid, lastehoid ning püsivalt või ajutiselt puudust kannatavate 
perede ja isikute toetamine, sealhulgas pikaajaline hooldus; 

b) sõlmitakse tervishoiuteenuste osutamiseks, nagu on määratletud 
direktiivi 2011/24/EL artikli 3 punktis a sõltumata sellest, kas 
neid osutavad tervishoiuasutused või mitte; 

c) sõlmitakse hasartmängudeks, sealhulgas rahalise panusega õnne­
mängud, kaasa arvatud loteriid, kasiinomängud ja kihlveotehingud; 

d) sõlmitakse finantsteenuste osutamiseks; 

e) sõlmitakse kinnisasja või kinnisasjaga seotud õiguse loomiseks, 
omandamiseks või üleandmiseks; 

f) sõlmitakse uute hoonete ehitamiseks, olemasolevate hoonete suure­
mahuliseks ümberehitamiseks ja eluruumide üürimiseks; 

▼M1 
g) sõlmitakse pakettreiside kohta, nagu on määratletud Euroopa Parla­

mendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2015/2302 ( 1 ) artikli 3 punktis 2. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2015/2302, 25. november 
2015, mis käsitleb pakettreise ja seotud reisikorraldusteenuseid ning millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 2006/2004 ja direktiivi 2011/83/EL ning tunnis­
tatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 90/314/EMÜ (ELT L 326, 11.12.2015, 
lk 1).
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Käesoleva direktiivi artikli 6 lõiget 7, artikli 8 lõikeid 2 ja 6, artik­
lit 19, artiklit 21 ja artiklit 22 kohaldatakse mutatis mutandis direk­
tiivi (EL) 2015/2302 artikli 3 punktis 2 määratletud pakettreiside 
suhtes seoses reisijatega kõnealuse artikli 3 punkti 6 tähenduses; 

▼B 
h) kuuluvad Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. jaanuari 2009. aasta 

direktiivi 2008/122/EÜ (tarbijate kaitse kohta seoses osaajalise kasu­
tamise õiguse, pikaajalise puhkusetoote, edasimüügi ja vahetuslepin­
gute teatavate aspektidega) ( 1 ) kohaldamisalasse; 

i) liikmesriikide õiguse kohaselt sõlmitakse niisuguse avaliku võimu 
kandja poolt, kes on seadusega kohustatud olema sõltumatu ja 
erapooletu ning kes peab ulatusliku õigusalase selgitustööga tagama, 
et tarbija sõlmib lepingu üksnes põhjaliku kaalutluse alusel ja selle 
õiguslikust ulatusest teadlik olles; 

j) sõlmitakse toiduainete, jookide või muu koheseks kodus tarbimiseks 
ette nähtud kauba tarnimiseks ning mida kaupleja oma sagedaste ja 
korrapäraste ringsõitude käigus füüsiliselt tarnib tarbija koju, 
asukohta või töökohta; 

▼M2 
k) sõlmitakse reisijateveo teenuse osutamiseks, välja arvatud artikli 8 

lõige 2 ning artiklid 19, 21 ja 22; 

▼B 
l) sõlmitakse müügiautomaate või automatiseeritud äriruume 

kasutades; 

m) sõlmitakse telekommunikatsioonioperaatoritega avalike taksofonide 
vahendusel nende kasutamiseks või mis on sõlmitud tarbija telefoni, 
Interneti või faksi teel loodud ühe ühenduse kasutamiseks ; 

▼M2 
n) sõlmitakse kauba suhtes, mida müüakse sundkorras või muul õigus­

aktist tuleneval viisil. 

▼B 
4. Liikmesriigid võivad jätta käesoleva direktiivi kohaldamata või 
otsustada mitte säilitada või kehtestada vastavaid siseriiklike sätteid 
väljaspool äriruume sõlmitavate lepingute kohta, mille puhul tarbija 
poolt tehtav makse ei ületa 50 eurot. Liikmesriigid võivad oma sise­
riiklikes õigusaktides määrata väiksema väärtuse. 

5. Käesolev direktiiv ei piira üldise siseriikliku lepinguõiguse, nagu 
lepingu kehtivust, koostamist või mõju käsitlevate eeskirjade kohalda­
mist, kui üldise lepinguõiguse aspektid ei ole käesoleva direktiiviga 
reguleeritud. 

6. Käesoleva direktiivi kohaldamine ei takista kauplejat pakkumast 
tarbijale lepingutingimusi, mille alusel tarbija on kaitstud paremini, kui 
käesoleva direktiiviga ette nähakse. 

▼M1 

( 1 ) ELT L 33, 3.2.2009, lk 10.
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Artikkel 4 

Ühtlustamise tase 

Liikmesriigid ei säilita siseriiklikes õigusaktides ega kehtesta nendega 
sätteid, mis erinevad käesoleva direktiiviga kehtestatust, sealhulgas ei 
rangemaid ega vähem rangeid sätteid, millega tagataks tarbijakaitse 
erinev tase, kui käesolevas direktiivis ei ole sätestatud teisiti. 

II PEATÜKK 

TARBIJATE TEAVITAMINE MUUDE KUI KAUGLEPINGUTE VÕI 
VÄLJASPOOL ÄRIRUUME SÕLMITAVATE LEPINGUTE KORRAL 

Artikkel 5 

Teavitamisnõuded muude kui kauglepingute või väljaspool 
äriruume sõlmitavate lepingute korral 

1. Enne tarbija sidumist muu kui kauglepingu või väljaspool 
äriruume sõlmitava lepingu või vastava pakkumisega esitab kaupleja 
tarbijale selgel ja arusaadaval viisil järgmise teabe, kui selline teave ei 
ole kontekstist niigi selge: 

a) kauba või teenuse põhiomadused kommunikatsioonivahendile ning 
kaubale või teenusele kohases ulatuses; 

b) kaupleja identifitseerimisandmed, näiteks tema ärinimi, asukoha 
aadress ja telefoninumber; 

c) kauba või teenuse koguhind koos maksudega või juhul, kui kauba 
või teenuse olemusest tulenevalt ei ole hinda põhjendatult võimalik 
eelnevalt arvutada, hinna arvutamise viis, ning kui see on asjako­
hane, ka kõik täiendavad veo-, tarne- või postikulud või, kui neid 
kulusid ei ole põhjendatult võimalik eelnevalt arvutada, teave selle 
kohta, et võidakse nõuda selliste täiendavate kulude tasumist; 

d) kui see on asjakohane, maksmise, tarne, tellimuse täitmise kord, aeg, 
mille jooksul kaupleja on kohustatud kauba tarnima või teenuse 
osutama, ja kaupleja poolt rakendatav kaebuste lahendamise kord; 

▼M2 
e) lisaks kaubale, digitaalsele infosisule ja digiteenusele seadusest tule­

neva garantii olemasolu meeldetuletamisele mainitakse müügijärgse 
hoolduse ja müügigarantii olemasolu ja tingimusi, kui see on 
asjakohane; 

▼B 
f) lepingu kestus (kui see on asjakohane) või, kui leping on tähtajatu 

või automaatselt pikenev, lepingu lõpetamise tingimused; 

▼M2 
g) kui see on asjakohane, digielementidega kaupade, digitaalse infosisu 

ja digiteenuste funktsionaalsus, sealhulgas sobivate tehniliste kaitse­
meetmete kasutamine; 

▼B
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h) kui see on asjakohane, digielementidega kaupade, digitaalse infosisu 
ja digiteenuste ühilduvus ja koostalitlusvõime, mis on kauplejale 
teada või mille puhul võib põhjendatult eeldada, et ta seda teab. 

▼B 
2. Lõiget 1 kohaldatakse ka vee, gaasi või elektri tarnimise lepingute 
suhtes, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud 
koguses, ning kaugkütte puhul või digitaalse infosisu suhtes, mida ei 
edastata füüsilisel andmekandjal. 

3. Liikmesriigid ei ole kohustatud kohaldama lõiget 1 lepingute 
suhtes, mis käsitlevad igapäevaseid tehinguid ja mida täidetakse kohe 
sõlmimise ajal. 

4. Liikmesriigid võivad võtta vastu või säilitada täiendavad lepin­
gueelsed teavitamisnõuded lepingute kohta, mille suhtes kohaldatakse 
käesolevat artiklit. 

III PEATÜKK 

TARBIJATE TEAVITAMINE NING TAGANEMISÕIGUS 
KAUGLEPINGUTE JA VÄLJASPOOL ÄRIRUUME SÕLMITAVATE 

LEPINGUTE PUHUL 

Artikkel 6 

Teavitamisnõuded kauglepingute ja väljaspool äriruume sõlmitud 
lepingute puhul 

1. Enne tarbija sidumist kauglepingu või väljaspool äriruume sõlmi­
tava lepingu või vastava pakkumisega esitab kaupleja tarbijale selgel ja 
arusaadaval viisil järgmise teabe: 

a) kauba või teenuse põhiomadused kommunikatsioonivahendile ning 
kaubale või teenusele kohases ulatuses; 

b) kaupleja identifitseerimisandmed, näiteks tema ärinimi; 

▼M2 
c) kaupleja asukoha aadress, samuti kaupleja telefoninumber ja e-posti 

aadress; lisaks sellele, kui kaupleja pakub muid veebipõhise suhtle­
mise vahendeid, mis tagavad tarbijale võimaluse säilitada kauple­
jaga peetavat kirjalikku kirjavahetust, sealhulgas sellise kirjavahe­
tuse kuupäeva ja kellaaega, püsival andmekandjal, peab teave sisal­
dama ka neid vahendeid käsitlevaid üksikasju; kõik need kaupleja 
pakutavad suhtlusvahendid peavad võimaldama tarbijal kauplejaga 
kiiresti ühendust võtta ja temaga tõhusalt suhelda; kui see on asja­
kohane, peab kaupleja andma ka selle kaupleja aadressi ja nime, 
kelle nimel ta tegutseb; 

▼B 
d) kaupleja (ning vajaduse korral selle kaupleja, kelle nimel ta 

tegutseb) tegevuskoha aadress, kuhu tarbija võib kaebusi esitada, 
kui see erineb punkti c kohaselt esitatud aadressist; 

▼M2
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e) kauba või teenuse koguhind koos maksudega või juhul, kui kauba 
või teenuse olemusest tulenevalt ei ole hinda põhjendatult võimalik 
eelnevalt arvutada, hinna arvutamise viis, ning kui see on asjako­
hane, ka kõik täiendavad veo-, tarne- või postikulud ja mis tahes 
muud kulud või, kui neid kulusid ei ole põhjendatult võimalik 
eelnevalt arvutada, teave selle kohta, et võidakse nõuda selliste 
täiendavate kulude tasumist. Tähtajatu lepingu või tellimist sisal­
dava lepingu puhul sisaldab koguhind tellimuse kogukulu arve 
esitamise tähtaja kohta. Kui sellise lepingu tasu on kindla määraga, 
tähendab koguhind igakuiste kulude kogusummat. Kui kogukulu ei 
ole mõistlikkuse piires võimalik eelnevalt arvutada, esitatakse hinna 
arvutamise viis; 

▼M2 
ea) asjakohasel juhul teave selle kohta, et hinda on isikupõhiselt kohan­

datud automatiseeritud töötlusel põhineva otsuste tegemise alusel; 

▼B 
f) kaugsidevahendi kasutamise maksumus lepingu sõlmimiseks, kui 

seda maksumust ei arvutata põhitariifi alusel; 

g) maksmise, tarne, tellimuse täitmise kord ja aeg, mille jooksul kaup­
leja on kohustatud kauba tarnima või teenuse osutama, ja kui see on 
asjakohane, kaupleja rakendatav kaebuste lahendamise kord; 

h) taganemisõiguse olemasolu korral selle õiguse kasutamise tingi­
mused, tähtaeg ja kord vastavalt artikli 11 lõikes 1 sätestatule 
ning I lisa B osas esitatud taganemisteate näidisvorm; 

i) kui see on asjakohane, teave selle kohta, et lepingust taganemise 
korral peab tarbija katma kauba tagastamise kulud, ning kaugle­
pingu korral, kui kaupu ei saa nende olemuse tõttu tavaliselt posti 
kaudu tagastada, kauba äratoomise kulud; 

j) teave selle kohta, et kui tarbija kasutab lepingust taganemise õigust 
pärast artikli 7 lõike 3 või artikli 8 lõike 8 kohase taotluse esitamist, 
on tarbija kohustatud kauplejale tasuma mõistlikud kulud vastavalt 
artikli 14 lõikele 3; 

k) kui taganemisõigust ei ole vastavalt artiklile 16 ette nähtud, teave 
selle kohta, et tarbijal ei ole õigust taganemiseks, või kui see on 
asjakohane, teave selle kohta, millistel asjaoludel tarbija kaotab oma 
taganemisõiguse; 

▼M2 
l) meeldetuletus kaupadele, digitaalsele infosisule ja digiteenustele 

seadusest tuleneva garantii olemasolu kohta; 

▼B 
m) kui see on asjakohane, müügijärgse klienditeeninduse, müügijärgse 

hoolduse ja müügigarantii olemasolu ja tingimused; 

n) direktiivi 2005/29/EÜ artikli 2 punktis f määratletud käitumiskoo­
deksi olemasolu ning kuidas on sellest võimalik koopiaid saada (kui 
see on asjakohane); 

▼B
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o) lepingu kestus (kui see on asjakohane) või, kui leping on tähtajatu 
või automaatselt pikenev, lepingu lõpetamise tingimused; 

p) kui see on asjakohane, tarbija lepingust tulenevate kohustuste mini­
maalne kestus; 

q) kui see on asjakohane, asjaolu, et kaupleja nõudel peab tarbija 
maksma ettemaksu või esitama finantstagatise, ning sellise ette­
maksu või finantstagatise tingimused; 

▼M2 
r) kui see on asjakohane, digielementidega kaupade, digitaalse infosisu 

ja digiteenuste funktsionaalsus, sealhulgas sobivate tehniliste kaitse­
meetmete kasutamine; 

s) kui see on asjakohane, digielementidega kaupade, digitaalse infosisu 
ja digiteenuste ühilduvus ja koostalitlusvõime, mis on kauplejale 
teada või mille puhul võib põhjendatult eeldada, et ta seda teab; 

▼B 
t) kui see on asjakohane, võimalus kasutada kaupleja suhtes kohtuvä­

list kaebuste lahendamise ja kahjuhüvitusnõuete mehhanismi, 
millele kaupleja on allutatud, ning selle juurdepääsutingimused. 

2. Lõiget 1 kohaldatakse ka vee, gaasi või elektri tarnimise lepingute 
suhtes, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud 
koguses, kaugkütte puhul või digitaalse infosisu suhtes, mida ei edastata 
füüsilisel andmekandjal. 

3. Avaliku enampakkumise korral võib lõike 1 punktides b, c ja d 
osutatud teabe asendada vastavate üksikasjadega enampakkuja kohta. 

▼M2 
4. Käesoleva artikli lõike 1 punktides h, i ja j osutatud teabe võib 
esitada I lisa A osas toodud taganemise näidisjuhendit kasutades. Kaup­
leja on täitnud käesoleva artikli lõike 1 punktides h, i ja j kehtestatud 
teavitamisnõuded, kui ta on esitanud selle juhendi tarbijale nõuetekoha­
selt täidetuna. Viited I lisa A osas sätestatud taganemise näidisjuhendis 
esitatud 14-päevasele taganemistähtajale asendatakse viidetega 30- 
päevasele taganemistähtajale juhul, kui liikmesriigid on võtnud vastu 
artikli 9 lõike 1a kohased normid. 

▼B 
5. Lõikes 1 osutatud teave moodustab kauglepingu või väljaspool 
äriruume sõlmitud lepingu lahutamatu osa, mida võib muuta ainult 
juhul, kui lepingupooled on sõnaselgelt selles kokku leppinud. 

6. Kui kaupleja ei ole täitnud lõike 1 punktis e osutatud teavitamis­
nõuet täiendavate kulude või muude kulude kohta, või lõike 1 punktis i 
osutatud kauba tagastamise kulude kohta, ei pea tarbija neid kulusid 
tasuma. 

▼B
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7. Liikmesriigid võivad säilitada või kehtestada oma siseriiklikus 
õiguses lepingulisele teabele esitatavad keelenõuded tagamaks, et tarbija 
saab sellisest teabest kergesti aru. 

8. Käesolevas direktiivis kehtestatud teavitamisnõuded täiendavad 
direktiivis 2006/123/EÜ ja direktiivis 2000/31/EÜ sisalduvaid teavita­
misnõudeid ega takista liikmesriikidel kehtestada täiendavaid teavitamis­
nõudeid vastavalt nendele direktiividele. 

Kui teabe sisu ja esitamisviisi käsitlev direktiivi 2006/123/EÜ või 
2000/31/EÜ säte on vastuolus käesoleva direktiivi sätetega, kohalda­
takse käesoleva direktiivi sätet, ilma et see piiraks esimese lõigu 
kohaldamist. 

9. Käesolevas peatükis kehtestatud teavitamisnõuete täitmise tõenda­
mise kohustus lasub kauplejal. 

▼M2 

Artikkel 6a 

Täiendavad teavitamise erinõuded, mis kehtivad internetipõhiste 
kauplemiskohtade kaudu sõlmitud lepingute suhtes 

1. Enne kui kaugleping või vastav pakkumine muutub internetipõhise 
kauplemiskoha kaudu tarbijale siduvaks, esitab internetipõhise kauple­
miskoha teenuse osutaja tarbijale, ilma et sellega piirataks direktiivi 
2005/29/EÜ kohaldamist, selgelt ja arusaadavalt ning kaugsidevahendile 
sobival viisil järgmise teabe: 

a) üldteave, mis on tehtud kättesaadavaks veebiliidese konkreetses osas, 
mis on vahetult ja kergesti juurdepääsetav veebilehelt, kus pakku­
mised on esitatud, ning mis käsitleb peamisi parameetreid, mis 
määravad kindlaks tarbijatele otsingu tulemusena esitatud pakku­
miste järjestuse, nagu on määratletud direktiivi 2005/29/EÜ artikli 2 
lõike 1 punktis m, ning nende parameetrite suhtelist tähtsust teiste 
parameetritega võrreldes; 

b) teave selle kohta, kas kaupu, teenuseid või digitaalset infosisu 
pakkuv kolmas isik on kaupleja või mitte, lähtuvalt kolmanda 
isiku avaldusest internetipõhise kauplemiskoha teenuse osutajale; 

c) kui kolmas isik, kes pakub kaupu, teenuseid või digitaalset infosisu, 
ei ole kaupleja, siis teave selle kohta, et lepingu suhtes ei kohaldata 
liidu tarbijakaitseõigusest tulenevaid tarbija õigusi; 

d) kui see on kohaldatav, siis teave selle kohta, kuidas lepinguga seotud 
kohustused on jaotatud kaupu, teenuseid või digitaalset infosisu 
pakkuva kolmanda isiku ja internetipõhise kauplemiskoha pakkuja 
vahel; see teave ei mõjutata internetipõhise kauplemiskoha teenuse 
osutaja ega kolmandast isikust kaupleja lepinguga seotud vastutust 
vastavalt muule liidu või liikmesriigi õigusele. 

2. Ilma et see piiraks direktiivi 2000/31/EÜ kohaldamist, ei piira 
käesolev artikkel liikmesriikide õigust kehtestada internetipõhise kauple­
miskoha teenuse osutajatele täiendavaid teavitamisnõudeid. Sellised 
normid peavad olema proportsionaalsed, mittediskrimineerivad ja õigus­
tatud tarbijakaitse vajadusega. 

▼B
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Artikkel 7 

Vorminõuded väljaspool äriruume sõlmitavate lepingute puhul 

1. Väljaspool äriruume sõlmitavate lepingute puhul esitab kaupleja 
artikli 6 lõikes 1 ettenähtud teabe tarbijale paberkandjal või, kui tarbija 
on sellega nõus, mõnel muul püsival andmekandjal. Kõnealune teave 
peab olema loetav ning esitatud lihtsas ja arusaadavas keeles. 

2. Kaupleja annab tarbijale allkirjastatud lepingu koopia või kinnituse 
lepingu sõlmimise kohta paberkandjal või, kui tarbija on sellega nõus, 
mõnel muul püsival andmekandjal, kaasa arvatud, kui see on asjako­
hane, koos kinnitusega artikli 16 punkti m kohase tarbija eelneva sõna­
selge nõusoleku ja kinnituse kohta. 

▼M2 
3. Kui tarbija soovib, et teenuste osutamine või vee, gaasi või elektri 
tarnimine, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud 
koguses, või kaugkütmine algaks artikli 9 lõikes 2 ette nähtud taga­
nemistähtajal, ning kui lepingust tuleneb tarbija maksmiskohustus, 
nõuab kaupleja tarbijalt selle kohta püsival andmekandjal sõnaselget 
taotlust ning kinnitust, et kui kaupleja on lepingu täielikult täitnud, ei 
ole tarbijal enam taganemisõigust. 

▼B 
4. Väljaspool äriruume sõlmitavate lepingute puhul, mille puhul 
tarbija on sõnaselgelt taotlenud kaupleja teenuseid remondi või hooldus­
tööde tegemiseks, mille eest kaupleja ja tarbija täidavad kohe oma 
lepingujärgsed kohustused, kusjuures tarbija makstav summa ei ületa 
200 eurot: 

a) annab kaupleja tarbijale artikli 6 lõike 1 punktides b ja c osutatud 
teabe ning teabe hinna või selle arvutamiseks kasutatava meetodi 
kohta koos koguhinna prognoosiga paberkandjal või, kui tarbija on 
sellega nõus, mõnel muul püsival andmekandjal. Kaupleja annab 
tarbijale artikli 6 lõike 1 punktides a, h ja k osutatud teabe, kuid 
võib jätta selle andmata paberkandjal või mõnel muul püsival 
andmekandjal, kui tarbija on selleks andnud oma sõnaselge nõuso­
leku; 

b) sisaldab käesoleva artikli lõike 2 kohaselt antav kinnitus lepingu 
sõlmimise kohta artikli 6 lõikes 1 sätestatud teavet. 

Liikmesriigid võivad otsustada seda lõiget mitte kohaldada. 

5. Liikmesriigid ei kehtesta käesolevas direktiivis sätestatud teavita­
miskohustuste täitmisele lisaks muid lepingueelse teavitamise vorminõu­
deid. 

Artikkel 8 

Vorminõuded kauglepingute puhul 

1. Kauglepingute puhul esitab kaupleja artikli 6 lõikes 1 ettenähtud 
teabe või teeb selle teabe tarbijale kättesaadavaks asjakohasel viisil, 
pidades silmas kasutatavat kaugsidevahendit, lihtsas ja arusaadavas 
keeles. Kui kõnealune teave esitatakse püsival andmekandjal, peab see 
olema loetav. 

▼B
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2. Kui elektrooniliselt sõlmitav kaugleping seab tarbijale makseko­
hustuse, esitab kaupleja tarbijale vahetult enne, kui tarbija teeb telli­
muse, selgelt ja esiletõstetult artikli 6 lõikes 1 punktides a, e, o ja p 
sätestatud teabe. 

Kaupleja tagab, et tarbija kinnitaks tellimust esitades sõnaselgelt asjaolu, 
et tellimus tähendab kohustust maksta. Kui tellimuse esitamine eeldab 
nupule vajutamist või sellesarnast funktsiooni, tuleb nupp või sellesar­
nane funktsioon tähistada hästi loetavalt ainult sõnadega „tellimus koos 
maksekohustusega” või mõne muu samasuguse ühemõttelise sõnastuse­
ga, mis näitab, et tellimuse esitamine toob kaasa kohustuse kauplejale 
maksta. Kui kaupleja ei täida käesoleva lõigu nõudeid, ei ole tarbija 
lepingu ega tellimisega seotud. 

3. Kaubandustegevuse veebilehel märgitakse hiljemalt tellimise prot­
sessi alguses selgelt ja loetavalt võimalikud tarnimise piirangud ja vastu­
võetavad maksevahendid. 

▼M2 
4. Kui leping sõlmitakse kaugsidevahendi abil, mis seab piiranguid 
teabe esitamise ruumile või ajale, esitab kaupleja enne lepingu sõlmimist 
konkreetses kaugsidevahendis või selle kaudu vähemalt lepingueelse 
teabe kauba või teenuse põhiomaduste, kaupleja isiku, koguhinna, taga­
nemisõiguse ja lepingu kestuse kohta ning juhul, kui leping on tähtajatu, 
lepingu lõpetamise tingimused vastavalt artikli 6 lõike 1 punktidele a, b, 
e, h ja o, välja arvatud punktis h osutatud, I lisa B osas esitatud taga­
nemisteate näidisvormi. Artikli 6 lõikes 1 osutatud muu teabe, seal­
hulgas taganemisteate näidisvormi, esitab kaupleja tarbijale asjakohasel 
viisil vastavalt käesoleva artikli lõikele 1. 

▼B 
5. Juhul kui kaupleja helistab tarbijale selleks, et sõlmida kaugleping, 
nimetab ta tarbijaga vestlust alustades oma isiku ja vajaduse korral selle 
isiku, kelle nimel ta helistab, ning helistamise ärilised eesmärgid, ilma et 
see piiraks lõike 4 kohaldamist. 

6. Telefoni teel sõlmitavate kauglepingute puhul võivad liikmesriigid 
sätestada, et kaupleja peab kinnitama tarbijale tehtud pakkumist, kes on 
sellega seotud alles pärast pakkumise allkirjastamist või oma kirjaliku 
nõusoleku saatmist. Liikmesriigid võivad samuti sätestada, et selline 
kinnitus tuleb anda püsival andmekandjal. 

7. Kaupleja annab tarbijale kinnituse sõlmitud lepingu kohta püsival 
andmekandjal mõistliku aja jooksul pärast kauglepingu sõlmimist ning 
hiljemalt samaaegselt kauba kohaletoimetamisega või enne, kui teenuse 
osutamine algab. Kõnealune kinnitus sisaldab järgmist: 

a) kogu artikli 6 lõikes 1 osutatud teave, kui kaupleja ei ole seda teavet 
tarbijale juba esitanud püsival andmekandjal enne kauglepingu 
sõlmimist, ja 

▼B
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b) kui see on asjakohane, kinnitus artikli 16 punkti m kohase tarbija 
eelneva sõnaselge nõusoleku ning kinnituse kohta. 

▼M2 
8. Kui tarbija soovib, et teenuste osutamine või vee, gaasi või elektri 
tarnimine, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud 
koguses, või kaugkütmine algaks artikli 9 lõikes 2 ette nähtud taga­
nemistähtajal, ning kui lepingust tuleneb tarbija maksmiskohustus, 
nõuab kaupleja tarbijalt selle kohta sõnaselget taotlust ning kinnitust, 
et kui kaupleja on lepingu täielikult täitnud, ei ole tarbijal enam taga­
nemisõigust. 

▼B 
9. Käesolev artikkel ei piira direktiivi 2000/31/EÜ artiklites 9 ja 11 
sätestatud elektroonilisi lepinguid ja elektroonilist tellimuste esitamist 
käsitlevate sätete kohaldamist. 

10. Liikmesriigid ei kehtesta käesolevas direktiivis sätestatud teavita­
miskohustuste täitmisele lisaks muid lepingueelse teavitamise vorminõu­
deid. 

Artikkel 9 

Taganemisõigus 

1. Tarbija võib 14 päeva jooksul kauglepingust või väljaspool 
äriruume sõlmitud lepingust taganeda ilma põhjust esitamata ning kand­
mata muid kulusid peale artikli 13 lõikes 2 ja artiklis 14 sätestatud 
kulude, välja arvatud juhul, kui kohaldatakse artiklis 16 ettenähtud 
erandeid. 

▼M2 
1a. Liikmesriigid võivad selleks, et kaitsta tarbijate õigustatud huve 
seoses agressiivsete või eksitavate turustus- või müügitavadega, võtta 
vastu normid, millega pikendatakse lõikes 1 osutatud 14-päevast taga­
nemistähtaega 30 päevani lepingute puhul, mis on sõlmitud olukorras, 
kus kaupleja külastab tarbijat eelneva kokkuleppeta tarbija kodus või 
kus kaupleja korraldab väljasõite eesmärgiga tarbijale tooteid reklaamida 
või müüa. Sellised normid peavad olema proportsionaalsed, mittediskri­
mineerivad ja õigustatud tarbijakaitse vajadusega. 

2. Ilma et see piiraks artikli 10 kohaldamist, lõpeb käesoleva 
artikli lõikes 1 osutatud taganemistähtaeg 14 päeva või juhul, kui liik­
mesriigid on võtnud vastu käesoleva artikli lõike 1a kohased normid, 30 
päeva pärast: 

▼B 
a) teenuslepingu puhul lepingu sõlmimise päeva; 

b) müügilepingu puhul päeva, mil tarbija või kolmas isik, kes ei ole 
kauba kohaletoimetaja ja kelle tarbija on selleks otstarbeks 
määranud, on saanud kauba füüsiliselt oma valdusse, või: 

▼B
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i) kui tarbija on tellinud mitu kaupa ühes tellimuses, mis toimeta­
takse kohale eraldi, päeva, mil tarbija või kolmas isik, kes ei ole 
kauba kohaletoimetaja ja kelle tarbija on selleks otstarbeks 
määranud, on saanud viimase kaubaartikli füüsiliselt oma 
valdusse; 

ii) kui kohale toimetatud kaup koosneb mitmest partiist või osast, 
päeva, mil tarbija või kolmas isik, kes ei ole kauba kohaletoi­
metaja ja kelle tarbija on selleks otstarbeks määranud, on saanud 
viimase partii või osa füüsiliselt oma valdusse; 

iii) kindlaksmääratud aja jooksul kaupade korrapärast kohaletoime­
tamist käsitlevate lepingute puhul, päeva, mil tarbija või kolmas 
isik, kes ei ole kauba kohaletoimetaja ja kelle tarbija on selleks 
otstarbeks määranud, on saanud esimese kaubaartikli füüsiliselt 
oma valdusse; 

c) vee, gaasi või elektri tarnimise lepingute puhul, kui neid ei panda 
müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud koguses, kaugkütte 
puhul või digitaalse infosisu suhtes, mida ei edastata füüsilisel 
andmekandjal, lepingu sõlmimise päeva. 

3. Liikmesriigid ei keela lepinguosalistel täita nende lepingulisi 
kohustusi taganemistähtaja jooksul. Siiski võivad liikmesriigid väljas­
pool äriruume sõlmitud lepingu puhul säilitada kehtivad siseriiklikud 
õigusaktid, millega kauplejal keelatakse teatava ajavahemiku jooksul 
pärast lepingu sõlmimist tarbijalt tasu vastu võtta. 

Artikkel 10 

Taganemisõigust käsitleva teabe puudumine 

1. Kui kaupleja ei ole tarbijale taganemisõigust käsitlevat teavet 
esitanud artikli 6 lõike 1 punktis h nõutu kohaselt, siis lõpeb tagane­
mistähtaeg 12 kuud pärast algse taganemistähtaja lõppu, mis on 
määratud vastavalt artikli 9 lõikele 2. 

▼M2 
2. Kui kaupleja on tarbijale edastanud käesoleva artikli lõikes 1 ette 
nähtud teabe 12 kuu jooksul alates artikli 9 lõikes 2 osutatud päevast, 
lõpeb taganemistähtaeg 14 päeva või juhul, kui liikmesriigid on võtnud 
vastu artikli 9 lõike 1a kohased normid, 30 päeva pärast kuupäeva, mil 
tarbija sai kõnealuse teabe. 

▼B 

Artikkel 11 

Taganemisõiguse kasutamine 

1. Tarbija teavitab enne taganemistähtaja lõppu kauplejat oma lepin­
gust taganemise otsusest. Tarbija võib selleks kas: 

a) kasutada I lisa B osas esitatud taganemisteate näidisvormi või 

b) esitada mõne muu ühemõttelise avalduse, millega ta annab teada 
oma lepingust taganemise otsusest. 

▼B
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Liikmesriigid ei kehtesta taganemisteate näidisvormile muid vorminõu­
deid kui need, mis on esitatud I lisa B osas. 

2. Tarbija on taganemisõiguse kasutamisel pidanud kinni artikli 9 
lõikes 2 ja artiklis 10 osutatud taganemistähtajast, kui ta saatis taga­
nemisõiguse kasutamise kohta teatise enne kõnealuse tähtaja lõppu. 

3. Kaupleja võib lisaks lõikes 1 osutatud võimalustele anda tarbijale 
võimaluse täita ja esitada kas I lisa B osas esitatud taganemisteate 
näidisvormi või muu ühemõttelise avalduse elektrooniliselt kaupleja 
veebilehel. Sellisel juhul edastab kaupleja tarbijale viivituseta püsival 
andmekandjal taganemisteate kättesaamise kinnituse. 

4. Taganemisõiguse käesoleva artikli kohase kasutamise tõendamise 
kohustus lasub tarbijal. 

Artikkel 12 

Taganemise mõju 

Taganemisõiguse kasutamise tagajärjel lõpevad lepinguosaliste kohus­
tused: 

a) seoses kauglepingu või väljaspool äriruume sõlmitava lepingu täit­
misega või 

b) seoses kauglepingu või väljaspool äriruume sõlmitava lepingu sõlmi­
misega, juhul kui pakkumise tegi tarbija. 

Artikkel 13 

Kaupleja kohustused lepingust taganemise korral 

1. Kaupleja tagastab kõik tarbijalt saadud maksed, sealhulgas (kui see 
on asjakohane) tarnekulud, põhjendamatu viivituseta ja igal juhul hilje­
malt 14 päeva jooksul päevast, mil ta saab teada tarbija otsusest lepin­
gust taganeda vastavalt artiklile 11. 

Kaupleja teeb esimeses lõigus osutatud tagasimaksed, kasutades sama 
makseviisi, mida kasutas algses tehingus tarbija, välja arvatud juhul, kui 
tarbija on sõnaselgelt andnud nõusoleku teistsuguse makseviisi kasuta­
miseks, ning tingimusel, et tarbijale ei kaasne sellise maksete tagasta­
misega teenustasusid. 

2. Olenemata lõikest 1, ei pea kaupleja juhul, kui tarbija on sõna­
selgelt valinud kaupleja pakutud kõige odavamast standardtarnest 
erineva tarneviisi, sellest tulenevaid täiendavaid kulusid tagasi maksma. 

3. Välja arvatud juhul, kui kaupleja on müügilepingu puhul teinud 
ettepaneku kaubale ise järele tulla, võib kaupleja viivitada tagasimakse­
tega seni, kuni ta on kauba tagasi saanud või kuni tarbija on esitanud 
tõendid, et ta on kauba tagasi saatnud, sõltuvalt sellest, kumb toimub 
varem. 

▼B
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4. Tarbija isikuandmete suhtes täidab kaupleja määruse (EL) 
2016/679 alusel kohaldatavaid kohustusi. 

5. Kaupleja hoidub kasutamast sellist sisu, mis ei ole isikuandmed, 
mille tarbija esitas või lõi kaupleja poolt üle antud digitaalset infosisu 
või osutatud digiteenust kasutades, välja arvatud juhul, kui see sisu 

a) ei ole väljaspool kaupleja üle antud digitaalset infosisu või osutatud 
digiteenuse konteksti kasutatav; 

b) on seotud üksnes tarbija tegevusega kaupleja poolt üle antud digi­
taalse infosisu või osutatud digiteenuse kasutamisel; 

c) on kaupleja poolt muude andmetega liidetud ja ei ole eraldatav või 
on eraldatav üksnes ebaproportsionaalselt suure vaevaga või 

d) on loodud ühiselt tarbija ja teiste isikute poolt ning teised tarbijad 
saavad jätkata sisu kasutamist. 

6. Välja arvatud olukordades, millele on osutatud lõike 5 punktis a, b 
või c, teeb kaupleja tarbija taotluse alusel tarbijale kättesaadavaks sellise 
sisu, mis ei ole isikuandmed, mille tarbija esitas või lõi kaupleja poolt 
üle antud digitaalset infosisu või osutatud digiteenust kasutades. 

7. Tarbijal on õigus saada kõnealune digitaalne infosisu tagasi tasuta, 
kauplejapoolsete takistusteta, mõistliku aja jooksul ning üldkasutatavas 
ja masinloetavas vormingus. 

8. Lepingust taganemise korral võib kaupleja takistada tarbijat digi­
taalset infosisu või digiteenust edaspidi kasutamast, eelkõige muutes 
digitaalse infosisu või digiteenuse tarbija jaoks edaspidi juurdepääsema­
tuks või desaktiveerides tarbija kasutajakonto, ilma et see piiraks lõike 6 
kohaldamist. 

▼B 

Artikkel 14 

Tarbija kohustused lepingust taganemise korral 

1. Välja arvatud juhul, kui kaupleja on teinud ettepaneku kaubale ise 
järele tulla, saadab tarbija põhjendamatu viivituseta ning igal juhul mitte 
hiljem kui 14 päeva pärast seda, kui ta on teatanud kauplejale vastavalt 
artiklile 11 oma otsusest lepingust taganeda, kauba tagasi või annab 
kauba üle kauplejale või isikule, keda kaupleja on volitanud kaupa 
vastu võtma. Tähtajast on kinni peetud, kui tarbija on kauba tagasi 
saatnud enne 14-päevase tähtaja möödumist. 

Tarbija kannab üksnes kauba tagastamisega seonduvad otsesed kulud, 
välja arvatud juhul, kui kaupleja on andnud nõusoleku need ise kanda, 
või kui kaupleja ei ole tarbijat teavitanud sellest, et tarbija peab need 
kulud ise kandma. 

▼M2
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Väljaspool äriruume sõlmitud lepingute puhul, kui kaup on toimetatud 
tarbija koju lepingu sõlmimise ajal, toob kaupleja kauba omal kulul ära, 
kui kaupa ei saa selle olemuse tõttu tavaliselt postiga tagasi saata. 

2. Tarbija vastutab ainult kauba väärtuse vähenemise eest, mis on 
tingitud kauba kasutamisest muul viisil, kui on vaja kauba olemuses, 
omadustes ja toimimises veendumiseks. Tarbija ei vastuta mingil juhul 
kauba väärtuse vähenemise eest, kui kaupleja ei ole artikli 6 lõike 1 
punkti h kohaselt juhtinud tähelepanu taganemisõigusele. 

▼M2 
2a. Lepingust taganemise korral hoidub tarbija digitaalse infosisu või 
digiteenuse kasutamisest ja selle kolmandatele isikutele kättesaadavaks 
tegemisest. 

▼B 
3. Kui tarbija kasutab taganemisõigust pärast artikli 7 lõike 3 või 
artikli 8 lõike 8 kohase taotluse esitamist, maksab tarbija kauplejale 
summa, mis on proportsionaalne tarnitud osaga ajani, mil tarbija teatas 
kauplejale taganemisõiguse kasutamisest, võrreldes lepingu kogu­
mahuga. Tarbija poolt kauplejale makstav proportsionaalne summa 
arvutatakse lepingus kokku lepitud koguhinna alusel. Kui koguhind 
on ülemäära suur, arvutatakse proportsionaalne summa tarnitud osa turu­
väärtuse alusel. 

4. Tarbija ei kanna kulusid: 

a) taganemistähtaja jooksul teenuste osutamise, vee, gaasi või elektri 
tarnimise eest, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaks­
määratud koguses, või kaugkütmise eest, täielikult või osaliselt, kui: 

i) kaupleja ei ole andnud teavet vastavalt artikli 6 lõike 1 punktidele 
h või j või 

ii) tarbija ei ole sõnaselgelt taotlenud artikli 7 lõike 3 ja artikli 8 
lõike 8 kohaselt teenuste osutamise alustamist taganemistähtaja 
jooksul või 

b) tarnitava digitaalse infosisu eest, mida ei edastata füüsilisel andme­
kandjal, täielikult või osaliselt, kui: 

▼M2 
i) tarbija ei ole andnud eelnevat sõnaselget nõusolekut teenuse 

osutamise alustamiseks enne artiklis 9 osutatud 14- või 30- 
päevase tähtaja lõppu; 

▼B 
ii) tarbija ei ole kinnitanud asjaolu, et nõusoleku andmisega kaotab 

ta oma taganemisõiguse, või 

iii) kaupleja ei ole andnud artikli 7 lõike 2 või artikli 8 lõike 7 
kohast kinnitust. 

5. Kui artikli 13 lõikes 2 ning käesolevas artiklis ei ole sätestatud 
teisiti, ei kaasne tarbijale taganemisõiguse kasutamisega mis tahes 
vastutust. 

▼B
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Artikkel 15 

Taganemisõiguse kasutamise mõju lisalepingute puhul 

1. Kui tarbija kasutab vastavalt käesoleva direktiivi artiklitele 9–14 
oma taganemisõigust kauglepingu või väljaspool äriruume sõlmitava 
lepingu puhul, lõppevad lisalepingud automaatselt ja tarbija ei kanna 
nende eest mitte mingeid kulusid, välja arvatud käesoleva direktiivi 
artikli 13 lõikes 2 või artiklis 14 ette nähtud kulud, ilma et see piiraks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta direktiivi 
2008/48/EÜ (mis käsitleb tarbijakrediidilepinguid) ( 1 ) artikli 15 
kohaldamist. 

2. Liikmesriigid kehtestavad selliste lepingute lõpetamise üksikasjali­
kud eeskirjad. 

Artikkel 16 

Taganemisõiguse kasutamisega seotud erandid 

Liikmesriigid ei näe ette artiklites 9–15 sätestatud taganemisõiguse 
kasutamist kauglepingute ja väljaspool äriruume sõlmitud lepingute 
puhul juhtudel, kui tegemist on: 

▼M2 
a) teenuslepingutega, pärast seda, kui teenus on täielikult osutatud, ent 

lepingust tuleneb tarbija maksmiskohustus, üksnes siis, kui teenuse 
osutamine on alanud tarbija eelneval sõnaselgel nõusolekul, ning kui 
tarbija on andnud kinnituse selle kohta, et ta on teadlik taganemi­
sõiguse kaotamisest juhul, kui kaupleja on lepingu täies mahus 
täitnud; 

▼B 
b) sellise kauba tarnimise või teenuste osutamisega, mille hind sõltub 

finantsturu kõikumisest, mida kaupleja ei saa mõjutada ja mis võib 
ilmneda taganemistähtaja jooksul; 

c) sellise kauba tarnimisega, mis on valmistatud tarbija esitatud nõuete 
järgi või mis on selgelt kohandatud konkreetse tarbija vajadustele; 

d) sellise kauba tarnimisega, mis võib kiiresti rikneda või aeguda; 

e) suletud kauba tarnimisega, mis ei ole kõlblik tagasisaatmiseks tervi­
sekaitse või hügieenilistel põhjustel ning mis on pärast kohaletoi­
metamist avatud; 

f) sellise kauba tarnimisega, mis ei ole oma olemuse tõttu pärast koha­
letoimetamist muudest esemetest enam eraldatav; 

g) selliste alkohoolsete jookide tarnimisega, mille hind on kokku 
lepitud müügilepingu sõlmimise ajal ning mille tarnimine saab 
toimuda ainult pärast 30 päeva ning mille tegelik väärtus sõltub 
turu kõikumisest, mida kaupleja ei saa mõjutada; 

▼B 

( 1 ) ELT L 133, 22.5.2008, lk 66.
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h) lepingutega, mille puhul tarbija on kauplejalt konkreetselt tellinud 
kohaletuleku selleks, et kaupleja teostaks seal kiireloomulisi 
parandus- või hooldustöid. Kui kaupleja sellise külastuse käigus 
osutab lisaks tarbija poolt konkreetselt tellitud teenustele muid 
teenuseid või tarnib muid kaupu kui hoolduseks või parandamiseks 
tingimata vajalikud varuosad, kohaldatakse nende täiendavate 
teenuste või kaupade suhtes taganemisõigust; 

i) suletud pakendis audio- või suletud pakendis videosalvestiste või 
suletud pakendis arvutitarkvara tarnimisega, kui pakend on pärast 
kohaletoimetamist avatud; 

j) ajalehtede, perioodiliste väljaannete või ajakirjade tarnimisega, välja 
arvatud selliste väljaannete tarnimiseks sõlmitud abonementlepingutega; 

k) avalikul enampakkumisel sõlmitud lepingutega; 

l) muuks kui eluaseme otstarbel majutuse pakkumisega, kaubatrans­
pordiga, autorendi-, toitlustus- või vaba aja veetmise teenustega, 
kui lepingus on ette nähtud teenuse osutamise konkreetne kuupäev 
või ajavahemik; 

▼M2 
m) sellise digitaalse infosisu üleandmise lepinguga, mida ei anta üle 

füüsilisel andmekandjal, kui lepingu täitmine on alanud, kui lepin­
gust tuleneb tarbija maksmiskohustus ning kui: 

i) tarbija on eelnevalt andnud sõnaselge nõusoleku alustada 
lepingu täitmist enne taganemistähtaja lõppu; 

ii) tarbija on andnud kinnituse selle kohta, et ta on teadlik, et ta 
kaotab seeläbi oma taganemisõiguse, ning 

iii) kaupleja on andnud artikli 7 lõike 2 või artikli 8 lõike 7 kohase 
kinnituse. 

Liikmesriigid võivad selleks, et kaitsta tarbijate õigustatud huve seoses 
agressiivsete või eksitavate turustus- või müügitavadega, kalduda 
kõrvale esimese lõigu punktides a, b, c ja e sätestatud taganemisõiguse 
kasutamisega seotud eranditest lepingute puhul, mis on sõlmitud 
olukorras, kus kaupleja külastab tarbijat eelneva kokkuleppeta tarbija 
kodus või kus kaupleja korraldab väljasõite eesmärgiga tooteid tarbijale 
reklaamida või müüa. Kõnealused normid peavad olema proportsio­
naalsed, mittediskrimineerivad ja õigustatud tarbijakaitse vajadusega. 

Selliste teenuslepingute puhul, millest tuleneb tarbija maksmiskohustus, 
kui tarbija on konkreetselt taotlenud kaupleja külastust parandustööde 
tegemise eesmärgil, võivad liikmesriigid sätestada, et tarbija kaotab 
taganemisõiguse pärast seda, kui teenus on täielikult osutatud, tingi­
musel et lepingu täitmine on alanud tarbija eelneval sõnaselgel 
nõusolekul. 

▼B
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IV PEATÜKK 

TARBIJA MUUD ÕIGUSED 

Artikkel 17 

Kohaldamisala 

1. Artikleid 18 ja 20 kohaldatakse müügilepingutele. Kõnealuseid 
artikleid ei kohaldata vee, gaasi või elektri tarnimise lepingute suhtes, 
kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud koguses, 
kaugkütte puhul või digitaalse infosisu suhtes, mida ei tarnita füüsilisel 
andmekandjal. 

2. Artikleid 19, 21 ja 22 kohaldatakse müügi- ja teenuslepingute ning 
vee, gaasi, elektri, kaugkütte või digitaalse infosisu tarnimise lepingute 
suhtes. 

Artikkel 18 

Kohaletoimetamine 

1. Kui lepinguosalised ei ole kättetoimetamise ajas kokku leppinud 
teisiti, tarnib kaupleja kauba, andes kauba füüsiliselt üle tarbija valdusse 
või tema kontrolli alla põhjendamatu viivituseta, kuid mitte hiljem kui 
30 päeva pärast lepingu sõlmimist. 

2. Kui kaupleja ei ole täitnud oma kohustust kaup tarbijaga kokku 
lepitud ajal või lõikes 1 sätestatud tähtaja jooksul kohale toimetada, 
nõuab tarbija kauplejalt kauba kohaletoimetamist olukorrale vastava 
lisatähtaja jooksul. Kui kaupleja ei toimeta kaupa kohale lisatähtaja 
jooksul, on tarbijal õigus leping lõpetada. 

Esimest lõiku ei kohaldata müügilepingute suhtes, kui kaupleja on keel­
dunud kaupa kohale toimetamast või kui oluline on kohaletoimetamine 
kokkulepitud ajavahemikul, võttes arvesse kõiki lepingu sõlmimisega 
kaasnevaid asjaolusid, või kui tarbija teatab kauplejale enne lepingu 
sõlmimist, et oluline on tarnimine konkreetseks kuupäevaks või 
konkreetsel kuupäeval. Kõnealustel juhtudel, kui kaupleja ei toimeta 
kaupa kohale tarbijaga kokku lepitud ajal või lõikes 1 kokkulepitud 
tähtaja jooksul, on tarbijal õigus leping viivitamatult lõpetada. 

3. Lepingu lõpetamise korral tagastab kaupleja põhjendamatu viivi­
tuseta kõik lepingu alusel saadud summad. 

4. Lisaks lepingu lõpetamisele vastavalt lõikele 2 võib tarbija kasu­
tada muid siseriikliku õigusega ette nähtud õiguskaitsevahendeid. 

Artikkel 19 

Maksevahendite kasutamise tasu 

Liikmesriigid keelavad kauplejatel nõuda teatud maksevahendite kasu­
tamise eest tarbijatelt tasu, mis ületab kaupleja kulutusi sellise vahendi 
kasutamise eest. 

▼B
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Artikkel 20 

Riisiko üleminek 

Lepingutes, mille kohaselt kaupleja saadab kauba tarbijale, läheb kauba 
hävimise või kahjustumise riisiko üle tarbijale, kui tarbija või tema 
määratud kolmas isik, kes ei ole kauba kättetoimetaja, on saanud 
kauba füüsiliselt oma valdusse. Kauba üleandmisega kättetoimetajale 
läheb riisiko siiski üle tarbijale, kui tarbija tellis kauba kättetoimetamise 
kättetoimetajalt, ent kaupleja ei pakkunud kõnealust võimalust, ilma et 
see piiraks tarbija õigusi kättetoimetaja suhtes. 

Artikkel 21 

Telefonikõned 

Liikmesriigid tagavad, et kui kaupleja haldab telefoniliini selleks, et 
temaga saaks seoses sõlmitud lepinguga telefoni teel ühendust võtta, 
ei pea tarbija kauplejaga ühendust võttes maksma rohkem kui põhitariifi 
järgi. 

Esimene lõik ei piira telekommunikatsiooniteenuste osutaja õigust 
selliste kõnede eest tasu võtta. 

Artikkel 22 

Lisamaksed 

Enne tarbija sidumist lepingu või pakkumisega küsib kaupleja tarbija 
sõnaselget nõusolekut mis tahes lisatasu maksmise kohta, mis lisandub 
kaupleja peamise lepingulise kohustuse täitmise eest kokku lepitud 
tasule. Kui kaupleja ei ole saanud tarbija sõnaselget nõusolekut, ent 
on seda järeldanud, kasutades selliseid vaikimisi valikuid, mille tarbija 
peab tagasi lükkama, et vältida lisatasu maksmist, siis on tarbijal õigus 
kõnealune makse tagasi saada. 

V PEATÜKK 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 23 

Jõustamine 

1. Liikmesriigid tagavad käesoleva direktiivi täitmise tagamiseks 
vajalike piisavate ja tõhusate vahendite olemasolu. 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud vahendite hulka kuuluvad 
õigusnormid, mille kohaselt üks või mitu järgmistest siseriikliku õigu­
sega määratud asutustest võib/võivad kooskõlas siseriikliku õigusega 
pöörduda kohtute või pädevate haldusasutuste poole, et tagada käesole­
va direktiivi ülevõtmiseks vastu võetud siseriiklike õigusnormide kohal­
damine: 

a) riigiasutused või nende esindajad; 

▼B
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b) tarbijaorganisatsioonid, kellel on õigustatud huvi tarbijaid kaitsta; 

c) kutseorganisatsioonid, kellel on õigustatud huvi meetmeid võtta. 

▼M2 

Artikkel 24 

Karistused 

1. Liikmesriigid kehtestavad karistusnormid, mida kohaldatakse käes­
oleva direktiivi alusel vastu võetud liikmesriigi sätete rikkumise korral, 
ning võtavad kõik vajalikud meetmed, et tagada kõnealuste normide 
rakendamine. Kehtestatud karistused peavad olema tõhusad, proportsio­
naalsed ja hoiatavad. 

2. Liikmesriigid tagavad, et karistuste määramisel võetakse asjako­
hasel juhul arvesse järgmisi kriteeriume, mille loetelu on mitteam­
mendav ja näitlik: 

a) rikkumise laad, raskusaste, ulatus ja kestus; 

b) meetmed, mille kaupleja on võtnud tarbijate kantud kahju leevenda­
miseks või heastamiseks; 

c) kaupleja toime pandud varasemad rikkumised; 

d) rikkumisest kauplejale tulenenud rahaline kasu või rikkumise abil 
välditud kahju juhul, kui asjakohased andmed on kättesaadavad; 

e) kauplejale teistes liikmesriikides sama rikkumise eest määratud karis­
tused piiriüleste juhtumite puhul, kui teave selliste karistuste kohta 
on kättesaadav Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2017/2394 ( 1 ) loodud mehhanismi kaudu; 

f) juhtumi asjaolude suhtes kohaldatavad muud raskendavad või 
kergendavad tegurid. 

3. Liikmesriigid tagavad, et kui karistusi tuleb määrata vastavalt 
määruse (EL) 2017/2394 artiklile 21, hõlmavad need kas võimalust 
määrata trahve haldusmenetluses, võimalust algatada kohtumenetlus 
selliste trahvide määramiseks või mõlemat, ning trahvi maksimumsuurus 
on vähemalt 4 % kaupleja aastakäibest asjaomases liikmesriigis või as­
jaomastes liikmesriikides. 

4. Kui trahv tuleb määrata kooskõlas lõikega 3, aga teave kaupleja 
aastakäibe kohta ei ole kättesaadav, näevad liikmesriigid ette võimaluse 
määrata trahve, mille maksimumsuurus on vähemalt 2 miljonit eurot. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 
2017/2394 tarbijakaitsealaste õigusaktide täitmise tagamise eest vastutavate 
liikmesriigi asutuste vahelise koostöö kohta ja millega tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 2006/2004 (ELT L 345, 27.12.2017, lk 1).
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5. Liikmesriigid teavitavad komisjoni hiljemalt 28. novembriks 2021 
lõikes 1 osutatud normidest ja meetmetest ning teavitavad komisjoni 
viivitamata nende hilisematest muudatusest. 

▼B 

Artikkel 25 

Direktiivi imperatiivsus 

Kui lepingu suhtes kuulub kohaldamisele liikmesriigi õigus, ei saa 
tarbijad loobuda õigustest, mis on neile antud käesoleva direktiivi 
ülevõtmisega seotud siseriiklike meetmete võtmisega. 

Mis tahes lepingutingimused, millega kas otse või kaudselt loobutakse 
käesolevast direktiivist tulenevatest õigustest või piiratakse neid, ei ole 
tarbijale siduvad. 

Artikkel 26 

Teave 

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, et anda tarbijatele ja kauple­
jatele teavet siseriiklike sätete kohta, millega käesolev direktiiv üle 
võetakse, ning innustavad vajaduse korral kauplejaid ja direktiivi 
2005/29/EÜ artikli 2 punktis g määratletud käitumiskoodeksi omanikke 
oma käitumiskoodekseid tarbijatele tutvustama. 

Artikkel 27 

Inertsmüük 

Tarbija vabastatakse kohustusest maksta tellimata kauba, vee, gaasi, 
elektri, kaugkütte või digitaalse infosisu tarnimise või tellimata teenuse 
osutamise eest, mis on keelatud direktiivi 2005/29/EÜ artikli 5 lõikega 5 
ja I lisa punktiga 29. Kui tarbija sellisel juhul ei reageeri tellimata 
tarnele või teenuse osutamisele, ei loeta seda tema nõusolekuks. 

Artikkel 28 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid võtavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud 
õigus- ja haldusnormid vastu ja avaldavad need hiljemalt 13. detsembriks 
2013. Liikmesriigid edastavad kõnealuste sätete teksti dokumentide 
kujul viivitamata komisjonile. Komisjon kasutab kõnealuseid dokumente 
artiklis 30 osutatud aruande koostamiseks. 

Nad kohaldavad kõnealuseid sätteid alates 13. juuni 2014. 

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse või 
nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käesolevale direk­
tiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesriigid. 

▼M2



 

02011L0083 — ET — 28.05.2022 — 002.001 — 25 

2. Käesoleva direktiivi sätteid kohaldatakse lepingute suhtes, mis on 
sõlmitud pärast 13. juuni 2014. 

Artikkel 29 

Aruannetega seotud nõuded 

▼M2 
1. Kui liikmesriik kasutab artikli 3 lõikes 4, artikli 6 lõigetes 7 ja 8, 
artikli 7 lõikes 4, artikli 8 lõikes 6, artikli 9 lõigetes 1a ja 3 ning 
artikli 16 teises ja kolmandas lõigus sätestatud õiguslikke võimalusi, 
teavitab ta sellest komisjoni hiljemalt 28. novembriks 2021 ning teavitab 
komisjoni ka nende hilisematest muudatustest. 

▼B 
2. Komisjon tagab, et lõikes 1 osutatud teave on tarbijatele ja kauple­
jatele kergesti kättesaadav, muu hulgas spetsiaalsel veebilehel. 

3. Komisjon edastab lõikes 1 osutatud teabe teistele liikmesriikidele 
ja Euroopa Parlamendile. Komisjon konsulteerib kõnealuse teabe asjus 
sidusrühmadega. 

Artikkel 30 

Komisjoni aruanne ja läbivaatamine 

Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule hiljemalt 
13. detsembriks 2016 aruande käesoleva direktiivi kohaldamise kohta. 
Kõnealune aruanne sisaldab muu hulgas käesoleva direktiivi sätete 
hindamist digitaalse infosisu osas, kaasa arvatud taganemisõiguse 
suhtes. Vajaduse korral lisatakse aruandele seadusandlikud ettepanekud 
käesoleva direktiivi kohandamiseks arenguga tarbijaõiguste valdkonnas. 

VI PEATÜKK 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 31 

Kehtetuks tunnistamine 

Direktiivid 85/577/EMÜ ja 97/7/EÜ, mida on muudetud Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu 23. septembri 2002. aasta direktiiviga 2002/65/EÜ, 
milles käsitletakse tarbijale suunatud finantsteenuste kaugturustust ( 1 ) 
ning direktiividega 2005/29/EÜ ja 2007/64/EÜ, tunnistatakse kehtetuks 
alates 13. juuni 2014. 

Viiteid kehtetuks tunnistatud direktiividele käsitatakse viidetena käesole­
vale direktiivile ning neid loetakse vastavalt II lisas toodud 
vastavustabelile. 

▼B 

( 1 ) EÜT L 271, 9.10.2002, lk 16.
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Artikkel 32 

Direktiivi 93/13/EMÜ muutmine 

Direktiivi 93/13/EMÜ lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 8a 

1. Kui liikmesriik võtab vastu sätted vastavalt artiklile 8, teavitab 
ta sellest ning kõikidest edasistest muudatustest komisjoni, eelkõige 
kui kõnealused sätted: 

— laiendavad tingimuste ebaõigluse kontrolli eraldi kokku lepitud 
lepingutingimustele, hinna ja tasu piisavusele või 

— sisaldavad loetelu ebaõiglaseks peetavatest lepingutingimustest. 

2. Komisjon tagab, et lõikes 1 osutatud teave on tarbijatele ja 
kauplejatele kergesti kättesaadav, muu hulgas spetsiaalsel veebilehel. 

3. Komisjon edastab lõikes 1 osutatud teabe teistele liikmesriiki­
dele ja Euroopa Parlamendile. Komisjon konsulteerib kõnealuse 
teabe asjus sidusrühmadega.” 

Artikkel 33 

Direktiivi 1999/44/EÜ muutmine 

Direktiivi 1999/44/EÜ lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 8a 

Aruannetega seotud nõuded 

1. Kui liikmesriik võtab kooskõlas artikli 8 lõikega 2 vastu 
artikli 5 lõigetes 1–3 ja artikli 7 lõikes 1 sätestatust rangemad tarbi­
jakaitse sätted, teavitab ta sellest ning kõikidest edasistest muuda­
tustest komisjoni. 

2. Komisjon tagab, et lõikes 1 osutatud teave on tarbijatele ja 
kauplejatele kergesti kättesaadav, muu hulgas spetsiaalsel veebilehel. 

3. Komisjon edastab lõikes 1 osutatud teabe teistele liikmesriiki­
dele ja Euroopa Parlamendile. Komisjon konsulteerib kõnealuse 
teabe asjus sidusrühmadega.” 

Artikkel 34 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 35 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

▼B
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I LISA 

Teave taganemisõiguse kasutamise kohta 

A. Taganemise näidisjuhend 

Taganemisõigus 

Teil on õigus põhjusi esitamata taganeda käesolevast lepingust 14 päeva jooksul. 

Taganemistähtaeg lõpeb 14 päeva möödumisel alates päevast 1. 

▼M2 
Taganemisõiguse kasutamiseks peate meid teavitama [2] oma otsusest taganeda 
käesolevast lepingust ühemõttelise avaldusega (nt posti või e-postiga saadetud 
kiri). Te võite selleks kasutada lisatud taganemisteate näidisvormi, kuid see ei ole 
kohustuslik. [3] 

▼B 
Taganemisõiguse kasutamise tähtajast kinnipidamiseks piisab, kui te saadate teate 
taganemisõiguse kasutamise kohta enne taganemistähtaja lõppu. 

Lepingust taganemise tagajärjed 

Kui te taganete käesolevast lepingust, tagastame teile kõik teilt saadud maksed, 
sealhulgas kättetoimetamiskulud (välja arvatud täiendavad kulud, mis tulenevad 
teie valitud kättetoimetamisviisist, mis erineb meie pakutud kõige odavamast 
tavalisest kättetoimetamisviisist) põhjendamatu viivituseta ja igal juhul hiljemalt 
14 päeva jooksul alates päevast, mil me saame teada teie otsusest käesolevast 
lepingust taganeda. Me teeme nimetatud tagasimaksed, kasutades sama makse­
viisi, mida te kasutasite algses tehingus, välja arvatud juhul, kui te olete sõna­
selgelt andnud nõusoleku teistsuguse makseviisi kasutamiseks; igal juhul ei 
kaasne teile sellise maksete tagastamisega seoses teenustasusid. 4 

5 

6 

Täitmisjuhend 

1. Lisage üks järgmistest jutumärkides esitatud tekstidest: 

a) teenuslepingu või vee, gaasi või elektri tarnimise lepingu puhul, kui neid 
ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud koguses, kaugkütte 
puhul või digitaalse infosisu puhul, mida ei edastata füüsilisel andme­
kandjal: „mil leping sõlmiti.”; 

b) müügilepingu puhul: „mil teie või kolmas isik, kes ei ole kauba kättetoi­
metaja ja kelle te olete selleks otstarbeks määranud, on saanud kauba 
füüsiliselt oma valdusse.”; 

c) lepingu puhul, mis käsitleb mitme eraldi kättetoimetatava kauba tellimist 
ühes tellimuses: „mil teie või kolmas isik, kes ei ole kauba kättetoimetaja 
ja kelle te olete selleks otstarbeks määranud, on saanud viimase kauba­
artikli füüsiliselt oma valdusse.”; 

d) lepingu puhul, mis käsitleb mitmest partiist või osast koosneva kauba 
kättetoimetamist: „mil teie või kolmas isik, kes ei ole kauba kättetoimetaja 
ja kelle te olete selleks otstarbeks määranud, on saanud viimase saadetise 
või osa füüsiliselt oma valdusse.”; 

e) lepingu puhul, mis käsitleb kindlaksmääratud aja jooksul kaupade korra­
pärast kättetoimetamist: „mil teie või kolmas isik, kes ei ole kauba kätte­
toimetaja ja kelle te olete selleks otstarbeks määranud, on saanud esimese 
kaubaartikli füüsiliselt oma valdusse.” 

▼B
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2. Palun märkige siia oma nimi, aadress, telefoninumber ja e-posti aadress. 

▼B 
3. Kui te annate tarbijale võimaluse täita ja esitada teave tema lepingust taga­

nemise kohta elektrooniliselt teie veebilehel, lisage järgmine tekst: „Teil on 
ka võimalik täita ja esitada taganemisteate näidisvorm või mis tahes muu 
ühemõtteline avaldus elektrooniliselt meie veebilehel [lisada internetiaadress]. 
Kui te kasutate seda võimalust, saadame teile viivitamata kinnituse teiepoolse 
taganemisteate kättesaamise kohta püsival andmekandjal (näiteks e-kirjaga).” 

4. Müügilepingu puhul, kui te ei ole teinud ettepanekut kaubale taganemise 
korral ise järele tulla, lisage järgmine tekst: „Me võime viivitada tagasimak­
setega seni, kuni oleme kauba tagasi saanud või kuni te olete esitanud 
tõendid, et te olete kauba tagasi saatnud, sõltuvalt sellest, kumb toimub 
varem.” 

5. Kui tarbija on seoses lepinguga kauba kätte saanud: 

a) lisage: 

— „Tuleme ise kaubale järele.” või 

— „Te saadate kauba tagasi või annate selle põhjendamatu viivituseta 
ning igal juhul mitte hiljem kui 14 päeva jooksul päevast, mil te 
teatasite meile oma taganemisest käesolevast lepingust, üle meile 
või … [kui see on asjakohane, lisage selle isiku nimi ja aadress, 
keda te volitate kaupa vastu võtma]. Tähtajast on kinni peetud, kui 
te saadate kauba tagasi enne 14-päevase tähtaja lõppu.”; 

b) lisage: 

— „Kauba tagastamise kulud katame meie.”, 

— „Kauba tagastamise otsesed kulud tuleb katta teil.”, 

— kui te kauglepingus ei paku võimalust kauba tagastamise kulusid ise 
katta ning kaupa ei saa selle olemuse tõttu tavaliselt posti kaudu 
tagastada: „Kauba tagastamise otsesed kulud … eurot [lisage 
summa] tuleb katta teil.”, või kui kauba tagastamise kulusid ei ole 
mõistlikkuse piires võimalik eelnevalt arvutada: „Kauba tagastamise 
otsesed kulud tuleb katta teil. Maksimaalsed kulud on ligilähedaselt 
… eurot [lisage summa].”, või 

— kui väljaspool äriruume sõlmitud lepingu puhul on kaup toimetatud 
tarbija koju lepingu sõlmimise ajal ning seda kaupa ei saa selle 
olemuse tõttu tavaliselt postiga tagasi saata: „Me tuleme kaubale ise 
oma kulul järele.”; 

c) lisage „Te vastutate üksnes kauba väärtuse vähenemise eest, mis on 
tingitud kauba kasutamisest muul viisil, kui on vaja kauba olemuses, 
omadustes ja toimimises veendumiseks.” 

6. Teenuse osutamist käsitleva lepingu või vee, gaasi või elektri tarnimise 
lepingu suhtes, kui neid ei panda müüki piiratud mahus või kindlaksmääratud 
koguses, või kaugkütte puhul lisage järgmine tekst: „Kui te soovisite, et 

▼M2
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teenuste osutamine või vee/gaasi/elektri/kaugkütte [mittevajalik maha 
tõmmata] tarnimine algaks taganemistähtaja jooksul, tasute te meile 
summa, mis on proportsionaalne osutatud teenuse või tarnitud kauba osaga 
ajani, mil te teatasite meile oma taganemisest käesolevast lepingust, võrreldes 
lepingu kogumahuga.” 

B. Taganemisteate näidisvorm 

(täitke ja tagastage käesolev vorm üksnes juhul, kui soovite lepingust taganeda) 

— ►M2 Kellele: [kaupleja märgib siia oma nime, aadressi ning e-posti 
aadressi]: ◄ 

— Käesolevaga soovin/soovime (*) taganeda lepingust, millega on ostetud järg­
mine kaup (*) / on tellitud järgmine teenus (*) 

— Tellimuse esitamise kuupäev (*) / kättesaamise kuupäev (*) 

— Tarbija nimi / tarbijate nimed 

— Tarbija(te) aadress(id) 

— Tarbija allkiri / tarbijate allkirjad (ainult juhul, kui käesolev vorm esitatakse 
paberkandjal) 

— Kuupäev 

▼B 

(*) Mittevajalik maha tõmmata.
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II LISA 

Vastavustabel 

Direktiiv 85/577/EMÜ Direktiiv 97/7/EÜ Käesolev direktiiv 

Artikkel 1 Artikkel 3 koostoimes artikli 2 punktidega 8 
ja 9 ja artikli 16 punktiga h 

Artikkel 1 Artikkel 1 koostoimes artikli 2 punktiga 7 

Artikkel 2 Artikli 2 punktid 1 ja 2 

Artikli 2 punkt 1 Artikli 2 punkt 7 

Artikli 2 punkt 2 Artikli 2 punkt 1 

Artikli 2 punkt 3 Artikli 2 punkt 2 

Artikli 2 punkti 4 esimene lause Artikli 2 punkt 7 

Artikli 2 punkti 4 teine lause — 

Artikli 2 punkt 5 — 

Artikli 3 lõige 1 Artikli 3 lõige 4 

Artikli 3 lõike 2 punkt a Artikli 3 lõike 3 punktid e ja f 

Artikli 3 lõike 2 punkt b Artikli 3 lõike 3 punkt j 

Artikli 3 lõike 2 punkt c — 

Artikli 3 lõike 2 punkt d Artikli 3 lõike 3 punkt d 

Artikli 3 lõike 2 punkt e Artikli 3 lõike 3 punkt d 

Artikli 3 lõige 3 — 

Artikli 3 lõike 1 esimene taane Artikli 3 lõike 3 punkt d 

Artikli 3 lõike 1 teine taane Artikli 3 lõike 3 punkt l 

Artikli 3 lõike 1 kolmas taane Artikli 3 lõike 3 punkt m 

Artikli 3 lõike 1 neljas taane Artikli 3 lõike 3 punktid e ja f 

Artikli 3 lõike 1 viies taane Artikli 6 lõige 3 ja artikli 16 punkt k loetuna 
koostoimes artikli 2 punktiga 13 

Artikli 3 lõike 2 esimene taane Artikli 3 lõike 3 punkt j 

Artikli 3 lõike 2 teine taane Artikli 3 lõike 3 punkt f (eluruumi üürimi­
sega seoses), punkt g (reisipakettidega 
seoses), punkt h (osaajalise kasutamise õigu­
sega seoses), punkt k (mõningase erandiga 
reisijateveoga seoses) ning artikli 16 punkt 
l (taganemisõiguse kasutamisega seotud 
erandiga seoses) 

Artikli 4 esimene lause Artikli 6 lõike 1 punktid b, c ja h, artikli 7 
lõiked 1 ja 2 

Artikli 4 teine lause Artikli 6 lõike 1 punkt a ja artikli 7 lõige 1 

▼B
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Direktiiv 85/577/EMÜ Direktiiv 97/7/EÜ Käesolev direktiiv 

Artikli 4 kolmas lause Artikli 6 lõige 1 

Artikli 4 neljas lause Artikkel 10 

Artikli 4 lõike 1 punkt a Artikli 6 lõike 1 punktid b ja c 

Artikli 4 lõike 1 punkt b Artikli 6 lõike 1 punkt a 

Artikli 4 lõike 1 punkt c Artikli 6 lõike 1 punkt e 

Artikli 4 lõike 1 punkt d Artikli 6 lõike 1 punkt e 

Artikli 4 lõike 1 punkt e Artikli 6 lõike 1 punkt g 

Artikli 4 lõike 1 punkt f Artikli 6 lõike 1 punkt h 

Artikli 4 lõike 1 punkt g Artikli 6 lõike 1 punkt f 

Artikli 4 lõike 1 punkt h — 

Artikli 4 lõike 1 punkt i Artikli 6 lõike 1 punktid o ja p 

Artikli 4 lõige 2 Artikli 6 lõige 1 koostoimes artikli 8 lõige­
tega 1, 2 ja 4 

Artikli 4 lõige 3 Artikli 8 lõike 5 

Artikli 5 lõige 1 Artikli 8 lõige 7 

Artikli 5 lõige 2 Artikli 3 lõike 3 punkt m 

Artikli 6 lõige 1 Artikli 9 lõiked 1 ja 2, artikkel 10, artikli 13 
lõige 2, artikkel 14 

Artikli 6 lõige 2 Artikkel 13 ja artikli 14 lõike 1 teine ja 
kolmas lõik 

Artikli 6 lõike 3 esimene taane Artikli 16 punkt a 

Artikli 6 lõike 3 teine taane Artikli 16 punkt b 

Artikli 6 lõike 3 kolmas taane Artikli 16 punktid c ja d 

Artikli 6 lõike 3 neljas taane Artikli 16 punkt i 

Artikli 6 lõike 3 viies taane Artikli 16 punkt j 

Artikli 6 lõike 3 kuues taane Artikli 3 lõike 3 punkt c 

Artikli 6 lõige 4 Artikkel 15 

Artikli 7 lõige 1 Artikli 18 lõige 1 (müügilepingute puhul) 

Artikli 7 lõige 2 Artikli 18 lõiked 2, 3 ja 4 

Artikli 7 lõige 3 — 

Artikkel 8 — 

Artikkel 9 Artikkel 27 

Artikkel 10 — 
(aga vaata direktiivi 2002/58/EÜ artiklit 13) 

Artikli 11 lõige 1 Artikli 23 lõige 1 

Artikli 11 lõige 2 Artikli 23 lõige 2 

Artikli 11 lõike 3 punkt a Artikli 6 lõige 9 lepingueelse teabe tõenda­
mise kohustuse osas; muus osas: — 

Artikli 11 lõike 3 punkt b Artikli 24 lõige 1 

Artikli 11 lõige 4 — 

▼B
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Direktiiv 85/577/EMÜ Direktiiv 97/7/EÜ Käesolev direktiiv 

Artikli 12 lõige 1 Artikkel 25 

Artikli 12 lõige 2 — 

Artikkel 13 Artikli 3 lõige 2 

Artikkel 14 Artikkel 4 

Artikli 15 lõige 1 Artikli 28 lõige 1 

Artikli 15 lõige 2 Artikli 28 lõige 1 

Artikli 15 lõige 3 Artikli 28 lõige 1 

Artikli 15 lõige 4 Artikkel 30 

Artikkel 16 Artikkel 26 

Artikkel 17 — 

Artikkel 18 Artikkel 34 

Artikkel 19 Artikkel 35 

Artikli 5 lõige 1 Artiklid 9 ja 11 

Artikli 5 lõige 2 Artikkel 12 

Artikkel 6 Artikkel 25 

Artikkel 7 Artiklid 13, 14 ja 15 

Artikkel 8 Artikkel 4 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. oktoobri 2004. aasta määruse (EÜ) 
nr 2006/2004 (tarbijakaitseseaduse jõustamise eest vastutavate siseriiklike 

asutuste vahelise koostöö kohta (tarbijakaitsealase koostöö määrus)) ( 1 ) lisa 
Tõlgendatakse viitena 

Punktid 2 ja 11 käesolevale direktiivile 

( 1 ) ELT L 364, 9.12.2004, lk 1. 

▼B
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